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A [1]

[3]
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[2]
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[1] Vorderseite
[6] Zestenreißer

[2] Hobel
[7] Umdrehen

[3] Grobe Reibe
[8] Rückseite

[4] Mittelgrobe Reibe
[9] Klinge

[5] Feine Reibe

[1] Front
[6] Zester

[2] Flat grater
[7] Turn around

[3] Coarse grater
[8] Back

[4] Medium grater
[9] Blade

[5] Fine grater

[1] Devant
[6] Coupe-zeste

[2] Mandoline
[7] Tourner

[3] Râpe grossière
[8] Dos

[4] Râpe moyenne
[9] Lame

[5] Râpe fi ne

[1] Voorkant
[6] Zesteur

[2] Schaaf
[7] Omdraaien

[3] Grove rasp
[8] Achterkant

[4] Middelgrove rasp
[9] Mes

[5] Fijne rasp

[1] Przód
[6] Skrobak do skórek

[2] Strugarka
[7] Odwrócić

[3] Tarka z dużymi oczkami
[8] Tył

[4] Tarka ze średnimi oczkami
[9] Ostrze

[5] Tarka z drobnymi oczkami

[1] Přední strana
[6] Roztrhávač kůry

[2] Hoblík
[7] Otočení

[3] Hrubé struhadlo
[8] Zadní strana

[4] Středně hrubé struhadlo
[9] Čepel

[5] Jemné struhadlo

[1] Predná strana
[6] Strúhadlo na kôru

[2] Strúhadlo na plátky
[7] Otočiť

[3] Strúhadlo nahrubo
[8] Zadná strana

[4] Strúhadlo na mierne hrubo
[9] Čepeľ

[5] Strúhanie najemno

[1] Parte delantera
[6] Raspador

[2] Rallador plano
[7] Giro

[3] Rallador grueso
[8] Parte posterior

[4] Rallador grosor medio
[9] Cuchilla

[5] Rallador fi no

[1] Forside
[6] Peeler

[2] Høvl
[7] Drejning

[3] Groft rivejern
[8] Bagside

[4] Mellemgroft rivejern
[9] Kniv

[5] Fint rivejern

[1] Parte anteriore
[6] Zester

[2] Aff ettaverdure
[7] Girare

[3] Grattugia grossa
[8] Parte posteriore

[4] Grattugia medio-grossa
[9] Lama

[5] Grattugia fi ne

[1] Elülső oldal
[6] Héjreszelő

[2] Gyalu
[7] Fordítsa meg

[3] Durva reszelő
[8] Hátoldal

[4] Közepesen durva reszelő
[9] Penge

[5] Finom reszelő

[1] Sprednja stran
[6] Rezilo zester

[2] Rezalnik
[7] Obrnite

[3] Grobo strgalo
[8] Zadnja stran

[4] Srednje grobo strgalo
[9] Rezilo

[5] Fino strgalo

[1] Prednja strana
[6] Zester

[2] Rezalica
[7] Okrenite

[3] Grubi ribež
[8] Stražnja strana

[4] Srednje grubi ribež
[9] Oštrica

[5] Fini ribež

[1] Parte frontală
[6] Spintecător

[2] Feliator
[7] Rotire

[3] Răzătoare grosieră
[8] Parte din spate

[4] Răzătoare medie
[9] Lamă

[5] Răzătoare fi nă

[1] Предна страна
[6]  Белачка за цитрусови 

плодове

[2] Плоско ренде
[7] Обръщане

[3] Едро ренде
[8] Задна страна

[4] Средно ренде
[9] Острие

[5] Фино ренде

[1] Μπροστινή πλευρά
[6] Αποφλοιωτής

[2] Επίπεδος τρίφτης
[7] Γύρισμα από την άλλη

[3] Χοντρός τρίφτης
[8] Πίσω πλευρά

[4] Μεσαίος τρίφτης
[9] Λεπίδα

[5] Λεπτός τρίφτης

 REIBEN-SET

�  Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem 
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung und die 
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

�  Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt dient zum Reiben von Gemüse, Käse, Schokolade sowie zum Abschälen von 
Zitronenschale.

Teil Geeignet für

Grobe raspel Kartoff eln, Äpfel, Gurken o. Ä.

Mittlere raspel kartoff eln, Gurken, Rettich, Käse o. Ä.

Feine raspel Kartoff eln, Gurken, Rettich, Käse o. Ä.

Teil Geeignet für

Zitronenschaber kartoff eln, Gurken, Rettich, Käse o. Ä.

Flachreibe Schokolade, Ingwer, Käse, Zitronen o. Ä.

Dieses Produkt ist nur für den privaten Hausgebrauch vorgesehen, nicht für gewerbliche Zwecke. 
Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen.

� Hobel verwenden

Der Hobel befi ndet sich auf der Rückseite des Produkts (Abb. A–D).

Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

¾ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit den scharfen Klingen. Es besteht 
Verletzungsgefahr!

¾ Verwenden Sie das Produkt auf einer sauberen und stabilen 
Arbeitsfl äche.

¾ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist, 
insbesondere an den Klingen. Es besteht Verletzungsgefahr!

¾ Das Produkt darf nicht von Kindern verwendet werden.
¾ Halten Sie das Produkt außer Reichweite von Kindern.
� Reinigung und Pfl ege
¾ Vor der ersten Verwendung und nach jeder Verwendung: Reinigen Sie das Produkt mit 

warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.
¾ Reinigen Sie das Produkt mit einer geeigneten Bürste.
¾ Das Produkt ist spülmaschinengeeignet.
¾ Trocknen Sie das Produkt komplett ab und bewahren Sie es an einem trockenen Ort auf.
¾ Lebensmittel können Flecken auf dem Produkt hinterlassen, dies beeinträchtigt jedoch nicht die 

Funktionalität des Produkts.

�  Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

 Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

�  Service
  Service Deutschland

 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail:  owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail:  owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800 562153
 E-Mail:  owim@lidl.ch

 GRATER SET

�  Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen a high quality 
product. Familiarise yourself with the product before using it for the fi rst time. In addition, please 
carefully refer to the operating instructions and the safety advice below. Only use the product as 
instructed and only for the indicated fi eld of application. Keep these instructions in a safe place. If 
you pass the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

�  Intended use
This product is intended for grating vegetables, cheese, chocolate, and peeling off  lemon skin.

Part Suitable for

Coarse grating Potatoes, apples, cucumbers, or similar

Medium grating Potatoes, cucumbers, radish, cheese, or similar

Fine grating Potatoes, cucumbers, radish, cheese, or similar

Zester Potatoes, cucumbers, radish, cheese, or similar

Flat grater Chocolate, ginger, cheese, lemons, or similar

This product is only intended for private household use, not for commercial purposes. The 
manufacturer accepts no liability for damages caused by improper use.

� Using the fl at grater

The fl at grater is located on the back of the product (fi g. A–D).

Safety notices

KEEP ALL SAFETY NOTICES AND INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE!

¾ Be careful when handling the sharp blades. Risk of injury!
¾ Use the product on a clean and stable work surface.
¾ Do not use the product if damage is visible, especially on the blades. Risk 

of injury!
¾ The product must not be used by children.
¾ Keep the product out of the reach of children.
� Cleaning and care
¾ Before fi rst use and after each use: Clean the product with warm water and a mild detergent.
¾ Clean the product with a suitable brush.
¾ The product is dishwasher suitable.
¾ Dry the product completely and store in a dry place.
¾ Food may stain the product, but this will not aff ect the product’s functionality.

�  Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose of at local recycling 
facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose of your worn-out 
product.

 The product and packaging materials are recyclable and are subject to extended producer 
responsibility. 
Dispose them separately, following the illustrated Info-tri (sorting information), for better waste 
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

�  Service
  Service Great Britain

 Tel.:  0800 0569216
 E-Mail:  owim@lidl.co.uk

  Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail:  owim@lidl.ie

 SET DE RÂPES

�  Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. Vous avez opté pour un produit de 
grande qualité. Avant la première mise en service, vous devez vous familiariser avec toutes les 
fonctions du produit. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de 
sécurité. N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines d’application cités. Conserver 
ces instructions dans un lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur également la 
totalité des documents.

� Utilisation conforme aux prescriptions
Ce produit sert à râper des légumes, du fromage, du chocolat ainsi qu’à peler un citron en réalisant 
des zestes.

Pièce Convient pour

Râpe grossière Pommes de terre, pommes, concombres, etc.

Râpe moyenne Pommes de terre, concombres, radis, fromage, etc.

Râpe fi ne Pommes de terre, concombres, radis, fromage, etc.

Zesteur Pommes de terre, concombres, radis, fromage, etc.

Râpe plate Chocolat, gingembre, fromage, citron, etc.

Ce produit est uniquement destiné à un usage domestique privé et ne convient pas à des fi ns 
commerciales. Le fabricant décline toute responsabilité pour des dommages causés par une 
utilisation inappropriée.

� Utiliser la mandoline

La mandoline a une lame qui se trouve au dos du produit (ill. A–D).

Consignes de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS AFIN DE POUVOIR VOUS Y REPORTER 
ULTÉRIEUREMENT !

¾ Soyez prudent lors de la manipulation des lames aiguisées. Il existe un 
risque de blessures !

¾ Utilisez le produit sur un plan de travail propre et stable.
¾ N’utilisez pas le produit si des dommages, en particulier aux lames, sont 

visibles. Il existe un risque de blessures !
¾ Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants.
¾ Tenez le produit hors de la portée des enfants.
� Nettoyage et entretien
¾ Avant la première utilisation et après chaque utilisation : Nettoyez le produit avec de l’eau 

chaude et un liquide vaisselle doux.
¾ Nettoyez le produit avec une brosse appropriée.
¾ Le produit va au lave-vaisselle.
¾ Séchez complètement le produit et rangez-le dans un endroit sec.
¾ Les aliments peuvent laisser des taches sur le produit, mais cela n’aff ecte pas son 

fonctionnement.

�  Mise au rebut
L’emballage se compose de matières recyclables pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Votre mairie ou votre municipalité vous renseigneront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

 Le produit et les matériaux d’emballage sont recyclables et relèvent de la responsabilité élargie du 
producteur. 
Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement des 
déchets. 

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

�  Service après-vente
  Service après-vente France

 Tél.:  0800904879
 E-Mail:  owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél.:  080071011
 Tél.:  80023970 (Luxembourg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

 RASPEN-SET

�  Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. U hebt voor een hoogwaardig 
product gekozen. Maak u voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het product. Lees 
hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsgebieden. Bewaar deze 
gebruiksaanwijzing op een veilige plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan derden, ook 
alle documenten mee.

� Beoogd gebruik
Dit product is bedoeld voor het schaven van groente, kaas, chocolade en voor het afschillen van 
citroenschillen.

Onderdeel Geschikt voor

Grote rasp Aardappelen, appels, augurken enzovoort

Normale rasp Aardappelen, augurken, radijs, kaas enzovoort

Fijne rasp Aardappelen, augurken, radijs, kaas enzovoort

Citroenschaaf Aardappelen, augurken, radijs, kaas enzovoort

Vlakke schaaf Chocolade, gember, kaas, citroenen enzovoort

Dit product is alleen bedoeld voor particulier huishoudelijk gebruik, niet voor commerciële 
doeleinden. Voor schade ontstaan door onjuist gebruik aanvaardt de fabrikant geen 
aansprakelijkheid.

� Schaaf gebruiken

De schaaf bevindt zich op de achterkant van het product (afb. A–D).

Veiligheidsinstructie

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSTIPS EN AANWIJZINGEN VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK!

¾ Wees voorzichtig bij de omgang met scherpe messen. Er bestaat gevaar 
voor letsel!

¾ Gebruik het product op een schoon, stevig werkblad.

¾ Gebruik het product niet als beschadigingen, in het bijzonder aan de 
messen, zichtbaar zijn. Er bestaat gevaar voor letsel!

¾ Het product mag niet door kinderen worden gebruikt.
¾ Houd het product buiten het bereik van kinderen.
� Reiniging en onderhoud
¾ Voor het eerste gebruik en na iedere keer dat u het product gebruikt hebt: Reinig het product 

met warm water en een mild schoonmaakmiddel.
¾ Maak het product schoon met een daarvoor geschikte borstel.
¾ Het product is geschikt voor de vaatwasser.
¾ Droog het product volledig af en berg het op een droge plaats op.
¾ Levensmiddelen kunnen vlekken op het product veroorzaken maar deze hebben geen invloed 

op de werking van het product.

�  Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoff en die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden om het uitgediende product na gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

 Het product, en de verpakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig aan een 
uitgebreide verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over afvalscheiding), voor 
een beter afvalbeheer. 

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

�  Service
  Service Nederland

 Tel.:  08000225537
 E-Mail:  owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.:  80023970 (Luxemburg)
 E-Mail:  owim@lidl.be

ZESTAW TAREK

�  Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
najwyższej jakości. Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy zapoznaj się z nim. W tym 
celu przeczytaj uważnie poniższą instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. 
Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i zgodnie z określonym zakresem zastosowania. 
Należy przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy również przekazać wszystkie dokumenty.

� Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt ten służy do ścierania warzyw, serów i czekolady oraz obierania skórki z cytryny.

Część Odpowiednie dla

Gruba tarka Ziemniaki, jabłka, ogórki itp.

Średnia tarka Ziemniaki, ogórki, rzodkiew, ser itp.

Drobna tarka Ziemniaki, ogórki, rzodkiew, ser itp.

Skrobaczka do cytryn Ziemniaki, ogórki, rzodkiew, ser itp.

Płaska tarka Czekolada, imbir, ser, cytryna itp.

Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do prywatnego użytku w gospodarstwie domowym, a 
nie do celów komercyjnych. Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
nieprawidłowym użytkowaniem.

� Używanie strugarki

Strugarka znajduje się z tyłu produktu (rys. A–D).

Instrukcje bezpieczeństwa

ZACHOWAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE I WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA DO PRZYSZŁEGO WGLĄDU!

¾ Podczas obchodzenia się z ostrymi ostrzami zachowywać ostrożność. 
Istnieje ryzyko obrażeń!

¾ Używać produktu na czystej i stabilnej powierzchni roboczej.
¾ Nie używaj produktu, jeśli widoczne są jakiekolwiek uszkodzenia, 

zwłaszcza ostrzy. Istnieje ryzyko obrażeń!
¾ Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci.
¾ Produkt przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
� Czyszczenie i konserwacja
¾ Przed pierwszym użyciem i po każdym kolejnym użyciu: Produkt czyścić ciepłą wodą z 

dodatkiem łagodnego detergentu.
¾ Produkt czyścić odpowiednią szczotką.
¾ Produkt można myć w zmywarce.
¾ Całkowicie wysuszyć produkt i przechowywać w suchym miejscu.
¾ Żywność może pozostawiać plamy na produkcie, ale nie wpływa to na funkcjonalność 

produktu.

�  Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do 
utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

 Produkt, materiały opakowaniowe, nadają się do recyklingu i podlegają rozszerzonej 
odpowiedzialności producenta. 
Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją przedstawiającą informacje o sortowaniu, aby zapewnić 
lepszą utylizację odpadów. 

Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

�  Serwis
  Serwis Polska

 Tel.:  008004911946
 E-Mail:  owim@lidl.pl

SADA STRUHADEL

�  Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se pro kvalitní výrobek. Před prvním 
uvedením do provozu se seznamte s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte následující návod k 
obsluze a bezpečnostní pokyny. Používejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze pro uvedené 
oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném místě. Všechny podklady vydejte při 
předání výrobku i třetí osobě.

� Použití ke stanovenému účelu
Tento výrobek se používá na strouhání zeleniny, sýru, čokolády a loupání citronové kůry.

Díl Vhodné pro

Hrubé struhadlo Brambory, jablka, okurky apod.

Střední struhadlo Brambory, okurky, ředkvičky, sýr apod.

Jemné struhadlo Brambory, okurky, ředkvičky, sýr apod.

Díl Vhodné pro

Škrabka na citron Brambory, okurky, ředkvičky, sýr apod.

Ploché struhadlo Čokoláda, zázvor, sýr, citrony apod.

Tento výrobek je určen pouze pro soukromé použití v domácnosti, ne pro komerční účely. Výrobce 
nepřebírá žádnou odpovědnost za škody způsobené neodborným použitím.

� Použití hoblíku

Hoblík se nachází na zadní straně výrobku (obr. A–D).

Bezpečnostní pokyny

USCHOVEJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A UPOZORNĚNÍ 
PRO MOŽNÉ BUDOUCÍ POUŽITÍ!

¾ Při zacházení s ostrými čepelemi buďte opatrní. Existuje nebezpečí 
úrazu!

¾ Používejte výrobek na čisté a stabilní pracovní ploše.
¾ Nepoužívejte výrobek, když vykazuje viditelná poškození, zejména na 

čepelích. Existuje nebezpečí úrazu!
¾ Výrobek nesmí být používán dětmi.
¾ Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí.
� Čištění a péče
¾ Před prvním použitím a po každém použití: Vyčistěte výrobek teplou vodou a mírným čisticím 

prostředkem.
¾ Výrobek čistěte vhodným kartáčem.
¾ Výrobek je vhodný do myčky na nádobí.
¾ Výrobek úplně vysušte a uchovávejte ho na suchém místě.
¾ Potraviny mohou na výrobku zanechat skvrny, to ale neovlivňuje funkčnost výrobku.

�  Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.

O možnostech likvidace vysloužilých zařízení se informujte u správy vaší obce nebo města.

 Výrobek a obalové materiály jsou recyklovatelné a podléhají rozšířené odpovědnosti výrobce. 
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných Info-tri (informace o třídění), abyste mohli lépe nakládat 
s odpady. 

Logo Triman platí jen pro Francii.

�  Servis
  Servis Česká republika

 Tel.:  800600632
 E-Mail:  owim@lidl.cz

SÚPRAVA NA STRÚHANIE

�  Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný 
produkt. Pred prvým uvedením do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si 
pozorne prečítajte nasledujúci návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. Tento návod uschovajte na bezpečnom 
mieste. Ak výrobok odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

� Použitie v súlade s určením
Tento produkt slúži na strúhanie zeleniny, syra, čokolády a aj na ošúpanie citrónovej kôry.

Diel Vhodné pre

Hrubé rašpľovanie Zemiaky, jablká, uhorky a pod.

Stredné rašpľovanie Zemiaky, uhorky, reďkovka, syr a pod.

Jemné rašpľovanie Zemiaky, uhorky, reďkovka, syr a pod.

Škrabka na citrón Zemiaky, uhorky, reďkovka, syr a pod.

Ploché strúhadlo Čokoláda, zázvor, syr, citróny a pod.

Tento produkt je určený len na súkromné domáce použitie, nie je určený na komerčné účely. 
Výrobca nepreberá záruku za škody, ktoré vzniknú neodborným používaním.

� Používanie strúhadla na plátky

Strúhadlo na plátky sa nachádza na zadnej strane produktu (obr. A–D).

Bezpečnostné upozornenia

USCHOVAJTE SI VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
PRE MOŽNÉ BUDÚCE POUŽITIE!

¾ Pri manipulácii s ostrými čepeľami postupujte opatrne. Hrozí 
nebezpečenstvo úrazu!

¾ Produkt vždy používajte na čistej a stabilnej pracovnej ploche.
¾ Ak je produkt viditeľne poškodený, najmä na čepeliach, nepoužívajte ho. 

Hrozí nebezpečenstvo úrazu!
¾ Produkt nesmú používať deti.
¾ Produkt držte mimo dosahu detí.
� Čistenie a starostlivosť
¾ Pred prvým použitím a po každom použití: Produkt vyčistite teplou vodou a jemným čistiacim 

prostriedkom.
¾ Produkt čistite vhodnou kefkou.
¾ Výrobok je vhodný do umývačky riadu.
¾ Produkt úplne vysušte a skladujte ho na suchom mieste.
¾ Potraviny môžu na produkte zanechať škvrny, nemá to však vplyv na funkčnosť produktu.

�  Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete odovzdať na miestnych recyklačných 
zberných miestach.

O možnostiach likvidácie opotrebovaného výrobku sa môžete informovať na Vašej obecnej alebo 
mestskej správe.

 Výrobok a obalové materiály sú recyklovateľné a podliehajú rozšírenej zodpovednosti výrobcu. 
Pre lepšie spracovanie odpadu ich zlikvidujte oddelene podľa obrázkov Info-tri (informácie 
o triedení). 

Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

�  Servis
  Servis Slovensko

 Tel.:  0800 008158
 E-pošta:  owim@lidl.sk



 SET DE RALLADORES

�  Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. Ha elegido un producto de alta calidad. 
Familiarícese con el producto antes de la primera puesta en funcionamiento. Lea detenidamente el 
siguiente manual de instrucciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y para las aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones 
en un lugar seguro. En caso de transferir el producto a terceros, entregue también todos los 
documentos correspondientes.

� Uso previsto
Este producto sirve para rallar verdura, queso, chocolate, así como para pelar la cáscara de limón.

Pieza Apropiada para

Rallador grueso Patatas, manzanas, pepinos, etc.

Rallador mediano Patatas, pepinos, rábanos, queso, etc.

Rallador fi no Patatas, pepinos, rábanos, queso, etc.

Pelador de limón Patatas, pepinos, rábanos, queso, etc.

Rallador plano Chocolate, jengibre, queso, limones, etc.

Este producto solo está destinado al uso doméstico, y no para fi nes comerciales. El fabricante no 
acepta ninguna responsabilidad por los daños que se originen por un uso indebido.

� Uso del rallador plano

El rallador plano se encuentra en la parte posterior del producto (fi g. A–D).

Indicaciones de seguridad

¡CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES E INDICACIONES DE 
SEGURIDAD PARA UN FUTURO USO!

¾ Tenga cuidado al manipular cuchillas afi ladas. ¡Existe peligro de 
lesiones!

¾ Utilice el producto sobre una superfi cie limpia y estable.
¾ No utilice el producto si detecta daños, especialmente en las cuchillas. 

¡Existe peligro de lesiones!
¾ No deje que los niños utilicen el producto.
¾ Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
� Limpieza y cuidado
¾ Antes del primer uso y después de cada uso: Limpie el producto con agua tibia y un 

detergente suave.
¾ Limpie el producto con un cepillo apropiado.
¾ El producto es apto para el lavavajillas.
¾ Seque el producto por completo y guárdelo en un lugar seco.
¾ Los alimentos pueden dejar manchas en el producto, no obstante, esto no afecta a la 

funcionalidad del producto.

�  Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes que pueden ser desechados en el 
centro de reciclaje local.

Para obtener información sobre las posibilidades de desecho del producto al fi nal de su vida útil, 
acuda a la administración de su comunidad o ciudad.

 El producto, y el material de embalaje son reciclables y están sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante. 
Deséchelos por separado siguiendo la información ilustrada de recogida selectiva para un mejor 
tratamiento de los residuos. 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

�  Asistencia
  Asistencia en España

 Tel.:  900984948
 E-Mail:  owim@lidl.es

 RIVE SÆT

�  Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har besluttet dig for et produkt af høj 
kvalitet. Gør Dem fortrolig med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den efterfølgende 
brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun 
til de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlledning på et sikkert sted. Hvis De giver 
produktet videre til andre, skal alle dokumenter følge med.

� Forskriftsmæssig anvendelse
Dette produkt tjener til rivning af grøntsager, ost, chokolade samt skrælning af citroner.

Del Egnet til

Grov raspe Kartofl er, æbler, agurker og lign

Medium raspe Kartofl er, agurker, rødbeder, ost og lign.

Fin raspe Kartofl er, agurker, rødbeder, ost og lign.

Citronrive Kartofl er, agurker, rødbeder, ost og lign.

Flad rive Chokolade, ingefær, ost, citroner og lign.

Dette produkt er kun beregnet til anvendelse i private husholdninger, og ikke til erhvervsmæssige 
formål. Fabrikanten påtager sig intet ansvar for skader, der skyldes ikke-forskriftsmæssig 
anvendelse.

� Brug af høvl

Høvlen befi nder sig på bagsiden af produktet (fi g. A–D).

Sikkerhedsanvisninger

GEM ALLE SIKKERHEDS- OG BRUGSVEJLEDNINGER TIL SENERE 
ANVENDELSE!

¾ Vær forsigtig ved omgang med skarpe knive. Der er fare for kvæstelser!
¾ Anvend altid produktet på en ren og stabil arbejdsfl ade.
¾ Anvend ikke produktet hvis der er synlige skader, især på knivene. Der er 

fare for kvæstelser!
¾ Produktet må ikke anvendes af børn.
¾ Hold produktet uden for børns rækkevidde.
� Rengøring og vedligeholdelse
¾ Inden første anvendelse og efter hver anvendelse: Rengør produktet med varmt vand og et 

mildt opvaskemiddel.
¾ Rengør produktet med en egnet børste.
¾ Produktet er egnet til opvaskemaskine.
¾ Produktet skal tørres helt, og det skal opbevares på et tørt sted.
¾ Fødevarer kan efterlade pletter på produktet, hvilket dog ikke har indfl ydelse på produktets 

funktionalitet.

�  Bortskaff else
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan bortskaff e over de lokale 
genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaff else af det udtjente produkt hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.

 Produktet og emballagematerialer kan genbruges og er underlagt udvidet producentansvar. 
De skal bortskaff es separat. Følg de viste mærkater med sorteringsoplysninger, så de bortskaff es på 
en bedre måde. 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

�  Service
  Service Danmark

 Tel.:  80253972
 E-Mail:  owim@lidl.dk

 SET GRATTUGIE

�  Introduzione
Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. Con esso avete optato per un prodotto 
di qualità. Familiarizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione per la prima volta. A tale 
scopo, leggere attentamente le seguenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il 
prodotto solo come descritto e per i campi di applicazione indicati. Conservare queste istruzioni in 
un luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in caso di cessione del prodotto a terzi.

� Utilizzo secondo la destinazione d’uso
Questo prodotto serve a grattugiare verdure, formaggio, cioccolato e a sbucciare la scorza del 
limone.

Parte Adatto per

Grattugia grande Patate, mele, cetrioli ecc.

Grattugia media Patate, cetrioli, ravanelli, formaggio, ecc.

Grattugia fi ne Patate, cetrioli, ravanelli, formaggio, ecc.

Raschietto per limone Patate, cetrioli, ravanelli, formaggio, ecc.

Grattugia piatta Cioccolato, zenzero, formaggio, limoni, ecc.

Questo presente prodotto è previsto unicamente per l’uso privato domestico e non è adatto a scopi 
commerciali. Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni causati dall’uso improprio.

� Utilizzo dell’aff ettaverdure

L’aff ettaverdure si trova sulla parte posteriore del prodotto (fi g. A–D).

Istruzioni di sicurezza

CONSERVARE TUTTE LE INDICAZIONI DI SICUREZZA E DISPOSIZIONI 
PER EVENTUALI NECESSITÀ FUTURE!

¾ Prestare attenzione nel maneggiare le lame affi  late. Sussiste il pericolo 
di lesioni!

¾ Utilizzare il prodotto su una superfi cie di lavoro pulita e stabile.
¾ Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili, in particolare sulle 

lame. Sussiste il pericolo di lesioni!
¾ Il prodotto non devono essere utilizzato dai bambini.
¾ Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
� Pulizia e manutenzione
¾ Prima del primo utilizzo e dopo ogni utilizzo: Pulire il prodotto con acqua calda e un 

detergente delicato.
¾ Pulire il prodotto con una spazzola adatta.
¾ Il prodotto è lavabile in lavastoviglie.
¾ Asciugare completamente il prodotto e conservarlo in un luogo asciutto.
¾ I cibi possono lasciare macchie sul prodotto, ma ciò non pregiudica il funzionamento del 

prodotto.

�  Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono essere smaltiti presso i siti di raccolta 
locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di smaltimento del prodotto usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.

 Il prodottoe i materiali di imballaggio sono riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore. 
Per un migliore trattamento dei rifi uti, smaltirli separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccolta diff erenziata. 

Il logo Triman è valido solamente per la Francia.

�  Assistenza
  Assistenza Italia

 Tel.:  800790789
 E-Mail:  owim@lidl.it

 RESZELŐKÉSZLET

�  Bevezető
Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel egy magas minőségű termék mellett 
döntött. Az első üzembevétel előtt ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez fi gyelmesen olvassa el a 
következő Használati utasítást és a biztonsági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak szerint és a 
megadott felhasználási területeken alkalmazza. Őrizze meg ezt az útmutatót egy biztos helyen. A 
termék harmadik félnek történő továbbadása esetén mellékelje a termék a teljes dokumentációját is.

� Rendeltetésszerű használat
A termék zöldségek, sajt, csokoládé reszelésére, valamint citromhéj lehámozására alkalmas.

Alkatrész Mihez ajánlott

Durva reszelő Burgonya, alma, uborka stb.

Közepes reszelő Burgonya, uborka, retek, sajt stb.

Finom reszelő Burgonya, uborka, retek, sajt stb.

Citromkaparó Burgonya, uborka, retek, sajt stb.

Lapos reszelő Csokoládé, gyömbér, sajt, citrusfélék stb.

A termék csak háztartási használatra készült, üzleti célokra nem használható. A gyártó nem vállal 
felelősséget a szakszerűtlen használat miatt bekövetkező károkért.

� A gyalu használata

A gyalu a termék hátoldalán található (A–D ábra).

Biztonsági utasítások

ŐRIZZEN MEG JÓL MINDEN BIZTONSÁGI TUDNIVALÓT ÉS 
UTASÍTÁST A JÖVŐBENI FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

¾ Éles pengék használata során legyen mindig elővigyázatos. 
Sérülésveszély áll fenn!

¾ A terméket tiszta, stabil felületen használja.
¾ Ne használja a terméket, ha azon látható sérülések vannak, különös 

tekintettel a pengékre. Sérülésveszély áll fenn!
¾ A terméket gyermekek nem használhatják.
¾ A terméket tartsa gyermekek számára nem elérhető helyen.
� Tisztítás és ápolás
¾ Az első használat előtt és minden használat után: Tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és 

kímélő mosogatószerrel.
¾ A terméket egy arra alkalmas kefe segítségével tisztítsa.
¾ A termék mosogatógépben is elmosható.
¾ Törölje a terméket teljesen szárazra és tárolja száraz helyen.
¾ Az élelmiszerek foltokat hagyhatnak a terméken, azok azonban nem befolyásolják a termék 

használhatóságát.

�  Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat 
le ártalmatlanítás céljából.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetőségeiről lakóhelye illetékes önkormányzatánál 
tájékozódhat.

 A termék, és a csomagolóanyagokat is, újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett felelőssége alá 
tartozik. 
A jobb hulladékkezelés érdekében az ábrán látható információk (szortírozási információk) alapján 
külön ártalmatlanítsa őket. 

A Triman-logó csak Franciaországra vonatkozik.

�  Szerviz
  Szerviz Magyarország

 Tel.:  0680021536
 E-mail:  owim@lidl.hu

 KOMPLET ZA STRGANJE

�  Uvod
Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo 
uporabo se seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila za uporabo in 
varnostne napotke. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za navedena področja 
uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. V primeru izročitve izdelka tretjim, jim predajte tudi 
vso dokumentacijo.

� Predvidena uporaba
Ta izdelek se uporablja za ribanje zelenjave, sira, čokolade in lupljenje limonine lupine.

Del Primerno za

Grobo strgalo Krompir, jabolka, kumare ali podobno

Srednje strgalo Krompir, kumare, redkev, sir ali podobno

Fino strgalo Krompir, kumare, redkev, sir ali podobno

Lupilnik za limone Krompir, kumare, redkev, sir ali podobno

Plosko strgalo Čokolada, ingver, sir, limone ali podobno

Ta izdelek je namenjen samo za zasebna gospodinjstva in ni primeren za komercialne namene. 
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za škodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.

� Uporaba rezalnika

Rezalnik se nahaja na zadnji strani izdelka (sl. A–D).

Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE ZA 
PRIHODNJO UPORABO!

¾ Bodite previdni pri ravnanju z rezili. Obstaja nevarnost poškodb!
¾ Izdelek vedno uporabljajte na čisti in stabilni delovni površini.
¾ Izdelka ne uporabljajte, če so vidne poškodbe, zlasti na rezilih. Obstaja 

nevarnost poškodb!
¾ Izdelek ni namenjen otrokom.
¾ Izdelek držite zunaj dosega otrok.
� Čiščenje in nega
¾ Pred prvo uporabo in po vsaki uporabi: Izdelek čistite s toplo vodo in blagim detergentom.
¾ Očistite izdelek s primerno krtačo.
¾ Izdelek je primeren za pranje v pomivalnem stroju.
¾ Izdelek popolnoma posušite in ga hranite na suhem.
¾ Hrana lahko pusti madeže na izdelku, vendar to ne vpliva na funkcionalnost izdelka.

�  Odstranjevanje
Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih 
zbirališčih odpadkov.

O možnostih odstranjevanja odsluženega izdelka se lahko pozanimate pri svoji občinski ali mestni 
upravi.

 Izdelek in embalažni materiali so primerni za recikliranje. Zanje veljajo določila proizvajalčeve 
razširjene odgovornosti. 
Za boljše ravnanje z odpadki jih odlagajte ločeno, upoštevajoč prikazane informacije o 
razvrščanju. 

Logotip Triman velja samo za Francijo.

�  Servis
  Servis Slovenija

 Tel.:  00386 (0) 80 70 60
 E-Mail:  owim@lidl.si

SET RIBEŽA

�  Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time ste se odlučili za jedan vrlo kvalitetan proizvod. 
Prije prvog stavljanja u pogon, upoznajte se sa proizvodom. Za to pomno pročitajte slijedeće upute 
za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. 
Sačuvajte ove upute na jednom sigurnom mjestu. U slučaju davanja proizvoda trećim osobama, 
izručite također svu pripadajuću dokumentaciju.

� Uvjeti korištenja
Ovaj se proizvod koristi za ribanje povrća, sira, čokolade i guljenje limunove kore.

Dio Prikladno za

Grubo ribanje Krumpir, jabuke, krastavci ili sl.

Srednje ribanje Krumpir, krastavci, rotkvice, sir ili sl.

Fino ribanje Krumpir, krastavci, rotkvice, sir ili sl.

Ribanje korice 
limuna Krumpir, krastavci, rotkvice, sir ili sl.

Dio Prikladno za

Plosnato ribanje Čokolada, đumbir, sir, limun ili sl.

Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatna kućanstva, nije prikladan komercijalnu uporabu. 
Proizvođač neće biti odgovoran za štete nastale zbog nepravilne uporabe.

� Uporaba rezalice

Rezalica se nalazi na stražnjoj strani proizvoda (sl. A–D).

Sigurnosne napomene

SVE SIGURNOSNE NAPOMENE I UPUTE SAČUVAJTE ZA KASNIJU 
UPORABU!

¾ Budite oprezni pri rukovanju oštricama. Postoji opasnost od ozljeda!
¾ Proizvod koristite na čistoj i stabilnoj radnoj površini.
¾ Nemojte koristiti proizvod ako ima vidljivih oštećenja, posebno na 

oštricama. Postoji opasnost od ozljeda!
¾ Proizvod nije namijenjen djeci.
¾ Proizvod držite podalje od dohvata djece.
� Čišćenje i njega
¾ Prije prve uporabe i nakon svake uporabe: Ovaj proizvod očistite vrućom vodom i blagim 

sredstvom za čišćenje.
¾ Proizvod očistite prikladnom četkom.
¾ Proizvod je prikladan za perilicu posuđa.
¾ Proizvod potpuno osušite i čuvajte ga na suhom mjestu.
¾ Hrana može ostaviti mrlje na proizvodu, ali to ne utječe na funkciju proizvoda.

�  Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje možete zbrinuti na lokalnim mjestima 
za reciklažu.

O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete se raspitati kod vaše općinske ili 
gradske uprave.

 Proizvod i materijali za pakiranje mogu se reciklirati i podliježu proširenoj odgovornosti 
proizvođača. 
Odložite ih odvojeno, slijedeći ilustrirani Info-tri (informacije o razvrstavanju), za bolji tretman 
otpada. 

Triman-Logo važi samo za Francusku.

�  Jamstvo
Proizvod se brižno izrađuje prema strogim smjernicama kvalitete i prije isporuke savjesno ispituje. U 
slučaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju imate zakonska prava protiv prodavača 
tog uređaja. Vaša zakonska prava ovim našim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju 
netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 2 godine od datuma kupnje. Jamstveni rok počinje 
s datumom kupovine. Molimo dobro sačuvajte originalan račun s blagajne. To je dokumentacija 
kao dokaz kupovine koji će se zahtijevati.

Ako u razdoblju od 2 godine od datuma kupovine ovog proizvoda nastane kakva greška na 
materijalu ili tvornočka greška, proizvod ćemo – prema našem izboru – besplatno popraviti ili 
zamijeniti. Ovo jamstvo se poništava, kada se proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne održava. 

Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvorničke pogreške. Ovo jamstvo se ne proteže 
na dijelove proizvoda, koji podliježu normalnom trošenju i stoga se mogu smatrati kao normalni 
potrošni dijelovi (npr. baterije) ili za oštećenja na krhkim dijelovima, npr. prekidaču, punjivim 
baterijama ili takvi, koji su izrađeni od stakla.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lišen uporabe 
stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni popravak, 
jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje teći ponovno samo 
za taj dio.

� Postupak u slučaju koji je pokriven jamstvom
Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva, molimo vas da slijedite sljedeće upute:

Za sve upite pripremite račun i broj artikla (IAN 429327_2204) kao dokaz o kupnji.

Broj artikla možete naći na tipskoj pločici, na gravuri, na naslovnoj stranici vaših uputa (dolje lijevo) 
ili na naljepnici na stražnjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greške u funkcioniranju ili drugi kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno 
odjeljenje servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, možete ga onda poslati na spomenutu adresu servisa bez 
poštarine za vas, s dokazom o kupnji (račun) i opisom kakav je kvar i kada je nastao.

�  Servis
  Servis Hrvatska

 Tel.:  0800806355
 E-Mail:  owim@lidl.hr

 RĂZĂTOARE

�  Introducere
Vă felicităm pentru achiziționarea noului dumneavoastră produs. Ați ales un produs de înaltă 
calitate. Înainte de prima punere în funcțiune informați-vă cu privire la produs. Pentru aceasta citiți 
cu atenție următorul manual de utilizare și indicațiile de siguranță. Utilizați acest produs numai 
conform descrierii și instrucțiunilor de utilizare. Păstrați această instrucțiune într-un loc sigur. În caz 
că, dați produsul mai departe la terți, înmânați de asemenea și documentația acestuia.

� Utilizarea conform destinației
Acest produs servește la raderea legumelor, brânzei, ciocolatei și decojirea cojii de lămâie.

Piesă Potrivit pentru

Răzătoare mare Cartofi , mere, castraveți sau similare

Răzătoare medie Cartofi , castraveți, ridiche, brânză sau similare

Răzătoare fi nă Cartofi , castraveți, ridiche, brânză sau similare

Rașchetă pentru 
lămâi Cartofi , castraveți, ridiche, brânză sau similare

Răzătoare plată Ciocolată, ghimbir, brânză, lămâie sau similare

Acest produs este prevăzut numai pentru utilizarea privată în gospodărie, nu pentru scopuri 
profesionale. Producătorul nu preia nicio responsabilitate pentru pagube datorate utilizării 
necorespunzătoare.

� Utilizarea feliatorului

Feliatorul se găsește pe partea din spate a produsului (fi g. A–D).

Indicații de siguranță

PĂSTRAȚI TOATE INDICAȚIILE DE SIGURANȚĂ ȘI INSTRUCȚIUNILE 
PENTRU VIITOR!

¾ Fiți atenți la manipularea lamelor tăioase. Există pericol de rănire!
¾ Folosiți produsul pe o suprafață de lucru curată și stabilă.
¾ Nu folosiți produsul dacă prezintă deteriorări vizibile, în special la lame. 

Există pericol de rănire!
¾ Produsul nu trebuie folosit de către copii.
¾ Nu lăsați produsul la îndemâna copiilor.

� Curățarea și îngrijirea
¾ Înainte de prima utilizare și după fi ecare utilizare: Curățați produsul cu apă caldă și un 

detergent delicat.
¾ Curățați produsul cu o perie potrivită.
¾ Produsul se poate spăla în mașina de spălat vase.
¾ Uscați complet produsul și păstrați-l într-un loc uscat.
¾ Alimentele pot lăsa pete pe produs, însă aceasta nu infl uențează funcționalitatea produsului.

�  Înlăturare
Ambalajul este produs din materiale ecologice care pot fi  eliminate la punctele locale de reciclare.

Puteți obține informații despre posibilitățile de eliminare a produsului de la administrația locală.

 Produsul, și materialele de ambalare sunt reciclabile și fac obiectul responsabilității extinse a 
producătorului. 
Eliminați-le separat, urmând informațiile ilustrate (informații de sortare), pentru o mai bună tratare 
a deșeurilor. 

Logo Triman este valabil doar pentru Franţa.

�  Garanţie
Produsul a fost produs cu atenţie conform unor standarde stricte de calitate şi verifi cat înainte 
de livrare. În cazul defectelor la nivelul acestui produs aveţi drepturi legale faţă de vânzătorul 
produslui. Aceste drepturi legale nu sunt limitate de garanţia noastră prezentată în continuare.

Pentru acest produs primiţi o garanţie de 2 ani de la data achiziţiei. Perioada garanţiei începe la 
data achiziţiei. Vă rugăm să păstraţi bonul de casă original. Acesta reprezintă dovada achiziţiei.

Dacă în decurs de 2 ani de la data achiziţiei acestui produs se înregistrează un defect de material 
sau de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gratuit produsul – la alegerea noastră – produsul. 
Dreptul de garanţie se stinge dacă produsul este deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod necores-
punzător. 

Garanţia se aplică numai pentru defecte de material şi de fabricaţie. Această garanţie nu acoperă 
piesele componente ale produsului care prezintă umre normale de uzură și care sunt văzute 
ca piese de schimb sau deteriorările la nivelul pieselor casante, de exemplu întrerupătoare, 
acumulatori sau piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei de conformitate apărute în cadrul termenului de garanţie 
prelungeşte termenul de garanţie legală de conformitate şi cel al garanţiei comerciale şi curge, 
după caz, din momentul la care a fost adusă la cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformitate a 
produsului sau din momentul prezentării produsului la vânzător/unitatea service până la aducerea 
produsului în stare de utilizare normală şi, respectiv, al notifi cării în scris în vederea ridicării 
produsului sau predării efective a produsului către consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care înlocuiesc produsele defecte în cadrul termenului 
de garanţie vor benefi cia de un nou termen de garanţie care curge de la data preschimbării 
produsului.

� Modul de desfăşurare în caz de garanţie
Pentru a garanta o prelucrare rapidă a problemei dumneavoastră, vă rugăm să respectaţi 
următoarele indicaţii:

Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi la îndemână bonul de casă şi numărul de articol 
(IAN 429327_2204) ca dovadă de achiziţie.

Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa cu date tehnice, o gravură, de pe fi șa cu date a 
instrucţiunilor (jos stânga) sau ca abţibild de pe partea din spate sau de jos.

Dacă apar erori de funcţionare sau alte erori, contactaţi apoi departamentul de service prin telefon 
sau prin email.

Produsul defect îl puteţi transmite la adresa de service fără timbru cu prezentarea dovezii de 
achiziţie (bon) și cu menţionarea daunei și când a apărut.

�  Service
  Service România

 Tel.:  0800890239
 E-Mail:  owim@lidl.ro

 КОМПЛЕКТ РЕНДЕТА

�  Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие избрахте висококачествен продукт. 
Преди първия пуск се запознайте с продукта. За целта внимателно прочетете упътването 
за обслужване и инструкциите за безопасност. Използвайте продукта само съгласно 
описанието и за посочените области на употреба. Съхранявайте настоящото упътване на 
сигурно място. При предоставяне на продукта на трети лица предавайте с него и цялата 
документация.

� Употреба по предназначение
Този продукт служи за настъргване на зеленчуци, кашкавал, шоколад, както и за обелване 
на лимонени кори.

Част Подходящо за

Едри стърготини Картофи, ябълки, краставици или подобни

Средни стърготини Картофи, краставици, ряпа, сирене или подобни

Фини стърготини Картофи, краставици, ряпа, сирене или подобни

Ренде за лимон Картофи, краставици, ряпа, сирене или подобни

Плоско ренде Шоколад, джинджифил, сирене, лимони или подобни

Този продукт е предвиден само за лична домашна употреба, не за професионални цели. 
Производителят не поема отговорност за щети, възникнали поради неправилна употреба.

� Използване на плоското ренде

Плоското ренде се намира от задната страна на продукта (фиг. A–D).

Указания за безопасност

ЗАПАЗЕТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

¾ Бъдете предпазливи при боравене с остри остриета. Съществува 
опасност от нараняване!

¾ Използвайте продукта върху чиста и стабилна работна повърхност.
¾ Не използвайте продукта, ако има видими щети, особено по 

остриетата. Съществува опасност от нараняване!
¾ Продуктът не бива да се използва от деца.
¾ Дръжте продукта извън обсега на деца.
� Почистване и грижи
¾ Преди първата употреба и след всяка употреба: Почистете продукта с топла вода и мек 

почистващ препарат.
¾ Почиствайте продукта с подходяща четка.
¾ Продуктът е подходящ за миялна машина.
¾ Изсушавайте напълно продукта и го съхранявайте на сухо място.
¾ Възможно е хранителни продукти да оставят петна по продукта, но това не засяга 

функционалността на продукта.

�  Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични материали, които може да предадете в местните 
пунктове за рециклиране.

Относно възможностите за отстраняване на излезлия от употреба продукт като отпадък се 
информирайте от Вашата общинска или градска управа.

 Продуктът и опаковката могат да се рециклират и са предмет на разширената отговорност 
на производителя. 
Изхвърляйте ги отделно като следвате илюстрираната информация (за сортиране) за по-
добро третиране на отпадъците. 

Triman-логото важи само за Франция.

�  Сервиз
  Сервиз България

 Телефон:  008001184975
 Е-мейл:   owim@lidl.bg

 ΣΕΤ ΤΡΙΦΤΕΣ

�  Εισαγωγή
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. Επιλέξατε ένα προϊόν άριστης ποιότητας. 
Πριν από την πρώτη θέση σε λειτουργία εξοικειωθείτε με το προϊόν. Για το σκοπό αυτό διαβάστε 
προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες χρήσης και υποδείξεις ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊόν 
μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμενους τομείς εφαρμογής. Φυλάξτε αυτές τις 
οδηγίες σε έναν ασφαλή χώρο. Παραδώστε όλα τα έγγραφα κατά τη μεταβίβαση του προϊόντος 
σε τρίτο.

� Προβλεπόμενη χρήση
Αυτό το προϊόν εξυπηρετεί στο τρίψιμο λαχανικών, τυριού και σοκολάτας, όπως και για ξύσμα 
λεμονιού.

Μέρος Ενδείκνυται για

Χοντρό Πατάτες, μήλα, αγγούρια κ.λπ.

μέτριο και ψιλό Πατάτες, αγγούρια, ραπανάκι, τυρί κ.λπ.

τρίψιμο Πατάτες, αγγούρια, ραπανάκι, τυρί κ.λπ.

ξύστης λεμονιού Πατάτες, αγγούρια, ραπανάκι, τυρί κ.λπ.

επίπεδος τρίφτης Σοκολάτα, τζίντζερ, τυρί, λεμόνια κ.λπ.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική οικιακή χρήση, όχι για επαγγελματικούς σκοπούς. Ο 
κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές οι οποίες οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση.

� Χρήση επίπεδου τρίφτη

Ο επίπεδος τρίφτης βρίσκεται στην πίσω πλευρά του προϊόντος (εικ. A–D).

Υποδείξεις ασφαλείας

ΦΥΛΑΞΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΚΑΙ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ!

¾ Δώστε προσοχή κατά το χειρισμό των αιχμηρών λεπίδων. Υπάρχει 
κίνδυνος τραυματισμού!

¾ Χρησιμοποιείτε το προϊόν σε καθαρή και σταθερή επιφάνεια.
¾ Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν διαπιστώσετε ορατές ζημιές, ειδικά 

στις λεπίδες. Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού!
¾ Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από παιδιά.
¾ Φυλάξτε το προϊόν σε σημείο που δεν φτάνουν τα παιδιά.
� Καθαρισμός και φροντίδα
¾ Πριν την πρώτη χρήση και μετά από κάθε χρήση: Καθαρίστε το προϊόν με ζεστό νερό και 

ήπιο απορρυπαντικό.
¾ Καθαρίστε το προϊόν με κατάλληλη βούρτσα.
¾ Το προϊόν είναι κατάλληλο για το πλυντήριο πιάτων.
¾ Αφήστε το προϊόν να στεγνώσει τελείως και αποθηκεύστε το σε ξηρό χώρο.
¾ Τα τρόφιμα ενδέχεται να αφήσουν λεκέδες στο προϊόν. Ωστόσο, αυτό δεν επηρεάζει τη 

λειτουργία του προϊόντος.

�  Απόσυρση
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε 
στους χώρους ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται 
πλέον, απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή του δήμου σας.

 Το προϊόν και των υλικών συσκευασίας, είναι ανακυκλώσιμο και υπόκειται στη διευρυμένη ευθύνη 
του κατασκευαστή. 
Απορρίπτετέ τα ξεχωριστά τηρώντας τις απεικονιζόμενες πληροφορίες ταξινόμησης για καλύτερη 
επεξεργασία των αποβλήτων. 

Το λογότυπο Triman ισχύει μόνο για τη Γαλλία.

�  Σέρβις
  Σέρβις Ελλάδα

 Τηλ:  00800 491800674
 Email:  owim@lidl.gr

  Σέρβις Κύπρος
 Τηλ:  8009 4211
 Email:  owim@lidl.com.cy
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